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Úvod

Příběhy, na kterých se zakládají následující pohádky, v době svého 
sepsání dozajista splňovaly svůj účel: upevnit patriarchální uspořá­

dání společnosti, zabránit lidem, aby se chovali spontánně a přirozeně, 
démonizovat „Zlo“ a „odměňovat“ „objektivní“ „Dobro“. Jen těžko mů­
žeme vyčítat bratrům Grimmům jejich necitlivost k ženským tématům, 
minoritním kulturám a životnímu prostředí, i když nás to k tomu třeba 
svádí. V povýšenecké Kodani Hanse Christiana Andersena se nad nezci­
zitelnými právy mořských víl také zamýšlel jen málokdo.

Dnes však máme příležitost – a povinnost – tyto „klasické“ pohádky 
pozměnit tak, aby odrážely osvícenější dobu. K tomuto účelu zde před­
kládám své skromné dílko. Od původního názvu Moderní pohádky na 
teplé letní večery (děkuji svému redaktorovi, že mě včas upozornil na 
moji heterosexuální necitlivost) jsme ze zjevných důvodů upustili, ale 
myslím, že sbírka mluví sama za sebe. 

Toto je však pouze začátek. Dobrá zpráva je, že v tomto vydání ko­
nečně máme prostor i na tak dlouho odkládané zveřejnění „Káčátka, 
které bylo posuzováno podle vnitřních kvalit, a nikoli podle vnějšího 
vzezření“. Studnici svých nápadů jsem ještě zdaleka nevyčerpal a dou­
fám, že tato kniha zažehne jiskru korektní inspirace u jiných autorů, 
jakož i zanechá nesmazatelnou stopu na našich dětech.

Pokud jsem tím, co bylo vyřčeno, nebo naopak vyřčeno nebylo, 
projevil jakoukoliv předpojatost vůči určitému pohlaví či genderu, re­
gionu, vzhledu, typu postavy, živočišnému druhu, vzdělání, vůči určité 
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kultuře, národnosti, socioekonomické skupině, věkové skupině, inte­
ligenční skupině nebo vůči určitým (ne)schopnostem, pokud se snad 
někde jeví můj pohled jako etnocentrický, falocentrický či heteropa­
triarchální nebo pokud se dopouštím jakékoliv jiné, ještě nezmíněné 
formy útlaku, omlouvám se a vyzývám vás, abyste předložili své ná­
vrhy k nápravě. Na cestě za smysluplným opusem prostým předsud­
ků a očištěným od své pochybené, kulturně zatížené minulosti jsem se 
zcela určitě dopustil nějaké chyby.


